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 תלמוד בבלי מסכת גיטין דף נז עמוד א  -1
, הֲדָדֵי גַבֵי יָתְבֵי הֲוו, חִטָא בַר הונָא וְרַב, טוֹבִטָה בַר חִלְקִטָה וְרַב, חִלְקִטָה בַר מַנְיומִי רַב

 מִינַיְיהו חַד פָתַח. לֵימָא, מִצְרַיִם שֶל סְכַנְיָא מִכְפַר מִילְתָא לֵיה דִשְמִיעַ  אִכָא אִי, אָמְרֵי
 בְבַקָשָה, לוֹ  אָמְרָה. לָזֶה זֶה וְהִשִיאום, הַגוֹיִם לְבֵין שֶנִשְבו וַאֲרוסָתוֹ  בְאָרוס מַעֲשֶה, וְאָמַר
, לָהֶן אָמְרָה, וכְשֶמֵת. מוֹתוֹ  יוֹם עַד בָה נָגַע וְלָא. מִמְךָ כְתֺבָה לִי שֶאֵין, בִי תִגַע אַל מִמְךָ

 כָל - וְהַאי, שַעְתָא חֲדָא אֶלָּא הֲוָה לָא בְיוֹסֵף דְאִלּו, מִטוֹסֵף יוֹתֵר בְיִצְרוֹ  שֶעִטְעֵט לְזֶה פְדוסִ 
, אִשְתוֹ  לָאו - יוֹסֵף וְאִלּו. מִחָה בַחֲדָא - וְהַאי, מִחָה בַחֲדָא לָאו יוֹסֵף וְאִלּו. וְיוֹמָא יוֹמָא
 הַשַעַר נֶחְסַר, בְדִינָר מוֹדִטוֹת אַרְבָעִים וְעָמְדו מַעֲשֶה, וְאָמַר אִידָךְ פָתַח. אִשְתוֹ  - וְהַאי

 וְהֵבִיאום, הַכִעורִים בְיוֹם מְאוֹרָסָה נַעֲרָה עַל שֶבָאו ובְנוֹ  אָב ומָצְאו ובָדְקו, אַחַת מוֹדִטָא
 עֵינָיו שֶנָתַן אֶחָד בְאָדָם מַעֲשֶה,וְאָמַר אִידָךְ פָתַח,.מְקוֹמוֹ לִ  הַשַעַר וְחָזַר, וסְקָלום דִין לְבֵית

, וְהֶאֱכִילָן, שוֹשְבִינָיו אֶת מֵןיוְזִ  הָלַךְ? עָשָה מֶה, מְרֺבָה כְתֺבָתָה וְהָיְתָה, לְגָרְשָה בְאִשְתוֹ 
 לָהֶן וְהֶעֱמִיד, בֵינֵיהֶן וְהִחִיל בֵיצָה בֶןולֹ בִיאוְהֵ , אַחַת מִחָה עַל וְהִשְכִיבָן, כְרָןישִ , וְהִשְקָן

 אָמַר. שְמוֹ  בוטָא בֶן ובָבָא, הַזָקֵן שַמַאי מִתַלְמִידֵי אֶחָד זָקֵן שָם הָיָה. דִין לְבֵית ובָא, עֵדִים
. הָאור מִן דוֹחָה זֶרַע וְשִכְבַת, רהָ ָאו מִן סוֹלֵד בֵיצָה לֹבֶן, הַזָקֵן מִשַמַאי מְקֺבְלַנִי כָךְ, לָהֶם

 לֵיה אָמַר .מִמֶנו כְתֺבָתָה וְהִגְבוהו, וְהִלְקוהו, דִין לְבֵית וְהֵבִיאוהו. כִדְבָרָיו ומָצְאו בָדְקו
 מִשּׁוּם, לֵיהַ  אָמַר? אִיעֲנוּש טַעְמָא מַאי, הַאי כּוּלֵי צַדִיקִים דִהֲווּ וּמֵאַחַר, יוֹסֵף לְרַב[ אַבַיֵי]

, אֹהֲבֶיהָ  כָל בָה וְגִילו, יְרושָלַיִם אֶת שִמְחו( "ס ישעיה, )דִכְתִיב. יְרוּשָלַיִם עַל אִיאַבּולֹ דְלָא
 ":עָלֶיהָ  הַמִתְאַבְלִים כָל מָשוֹש אִתָה שִישו

Once when R. Manyumi b. Helkiah and R. Helkiah b. Tobiah and R. Huna b. Hiyya were 
sitting together they said: If anyone knows anything about Kefar Sekania of Egypt, let 
him say. One of them said; Once a betrothed couple [from there] were carried off by 
heathens who married them to one another. The woman said: I beg of you not to touch 
me, as I have no Kethuva from you. So he did not touch her till his dying day. When he 
died, she said: Mourn for this man who has kept his passions in check more than Joseph, 
because Joseph was exposed to temptation only a short time, but this man every day. 
Joseph was not in one bed with the woman but this man was; in Joseph's case she was 
not his wife, but here she was. The next then began and said: On one occasion forty 
bushels of corn were selling for a denar, and the number went down one, and they 
investigated and found that a man and his son had had sex with a betrothed maiden on 
the Day of Atonement, so they brought them to the Beth din and they stoned them and 
the original price was restored. The third then began and said: There was a man who 
wanted to divorce his wife, but hesitated because she had a big marriage settlement. He 
accordingly invited his friends and gave them a good feast and made them drunk and put 
them all in one bed. He then brought the white of an egg and scattered it among them 
and brought witnesses and appealed to the Beth din. There was a certain elder there of 
the disciples of Shammai the Elder, named Baba b. Buta, who said: This is what I have 
been taught by Shammai the Elder, that the white of an egg contracts when brought near 
the fire, but semen becomes faint from the fire. They tested it and found that it was so, 
and they brought the man to the Beth din and flogged him and made him pay her 
Kethuva. Said Abaye to R. Joseph: Since they were so virtuous, why were they punished? 
— He replied: Because they did not mourn for Jerusalem, as it is written; Rejoice ye with 

http://rabbiarikahn.com/
http://arikahn.blogspot.co.il/


2 
 

Jerusalem and be glad for her, all ye that love her, rejoice for joy with her all ye that 
mourn over her. 

  א/נז דף גיטין על יהוידע בן בניהו ספר -2
 מטה שהיתה, עליה שוכבת שאשתו מטה על השכיבן פירוש. אחת מטה על והשכיבן שם

 רשות להם נותן שהיה פי על אף שיכורין היו לא דאם, שנשתכרו עד להם והמתין, גדולה
 ,הרהור משום דחוששים, לשכב מקבלים היו לא, גדולה שהיתה אשתו של במטה לשכב

 משוקעת היתה האשה וגם, הרגישו ולא והשכיבן בידיו אותם נשא שנשתכרו אחר אך
 לשכב דרכן דהם וידוע, שלה במטה והשכיבן אלו את שהביא בעת הרגישה ולא, בשינה

 כדי, שושבינין להביא שבחר ומה. ביניהם והניח ביצה לובן הביא והוא ,ערומים
 להם ונעשה, בחופה אצלו שהיו ניושושבי אלו שאומרים, זה לדבר העולם שיאמינו

 כדי, בחד ליה סגי ולא שניהם את להביא שהוצרך ומה. החופה מזמן עמה דעת קירוב
. בחד ליה תסגי, בשנים לעשות טרח למה הערים זה אם דיאמרו שהערים נחשוד שלא
 ואם, להשכיבן כדי לשכרם דהוצרך משום היינו, צדיקים שהיו זו ממעשה דהוכיח והא
 של במטה לשכב רשות להם נותן שהיה כיון אלא, לשכרם צריך היה לא צדיקים היו לא

 שיעלו להם אומר היה ואם צדיקים היו ודאי אלא, למטה ועולין בכך שמחים היו אשתו
 ל"ז א"למהרש וראיתי. שם שוכבת דאשתו כיון, מהרהור חוששין היו זו במטה לשכב

 ראו שמא תלו ולא, כזה כיעור עידיב לאוסרה דרצו משום צדיקים שהיו דדייק שפירש
 המון על מזה למילף ובעינן, צדיקים הם מקום בכל דין דהבית, מאד דוחק וזה, קרי

 :ניחא ד"בס שכתבתי מה וכפי, העם
 

 תלמוד בבלי מסכת בבא בתרא דף ג עמוד ב  -3
 מַאן, אָמַר …ובבא בן בוטא היכי אסביה ליה עצה להורדוס למיסתריה לבית המקדש?, 

 לְכולְהו קַטְלִינְהו קָם, רַבָנָן" מֶלֶךְ עָלֶיךָ תָשִים אַחֶיךָ מִקֶרֶב( "יז דברים, )ישדָרִ 
 לֵיהּ אַהֲדַרתלמוד בבלי מסכת בבא בתרא דף ד עמוד א ,מִינֵיה עֵצָה לְמִשְקָל בוטָא בֶן לְבָבָא שַבְקֵיה,רַבָנָן

 הַאי, מַר חֲזִי, לֵיה אָמַר, קָמֵיה וְיָתִיב אֲתָא חַד יוֹמָא. עֵינֵיהּלְ  וְנַקְרִינְהוּ, לֵידְיי כְּלִילָא
, לֵיה אָמַר. מָר נִילָטֵייה, לֵיה אָמַר? לֵיה אִיעְבִיד מַאי, לֵיה אָמַר, עָבַד קָא מַאי בִישָא עַבְדָא
, לֵיה אָמַר. הוא מֶלֶךְ לָאו הַאי ,לֵיה אָמַר". תְקַלֵּל אַל מֶלֶךְ בְמַדַעֲךְ גַם( "י קהלת)  כְתִיב
 אֶלָּא יְהֶא וְלָא, לֵיה אָמַר". עָשִיר תְקַלֵּל אַל מִשְכָבְךָ ובְחֶדְרֵי( "שם, )דִכְתִיב, בְעָלְמָא עָשִיר
 וְהַאי, ךָעַמְ  מַעֲשֶה בְעוֹשֶה, לֵיה אָמַר ".תָאוֹר לֹא בְעַמְךָ וְנָשִיא( "כב שמות, )כְתִיב, נָשִיא

 וְאַתְ  דַאֲנָא גַבָן אִינִיש לֵיכָא  לֵיה אָמַר. מִינֵיה מִסְתַפִינָא, לֵיה אָמַר. עַמְךָ מַעֲשֶה עוֹשֶה לָאו
 אֲנָא, לֵיה אָמַר'. וְגוֹ  הַקוֹל אֶת יוֹלִיךְ הַשָמַיִם עוֹף כִי( "י קהלת, )כְתִיב, לֵיה אָמַר, יַתִיבְנָא

 תַקַנְתֵיה מַאי הַשְתָא, לְכו קַטְלֵינָא הֲוָה לָא, הַאי כולֵּי רַבָנָן דְזַהְרֵי יָדַעְנָא הֲוָה יאִ , הוא
 וְתוֹרָה מִצְוָה נֵר כִי( "ז משלי), דכתיב: עוֹלָם שֶל אוֹרוֹ  כִבָה הוא ,לֵיה אָמַר? גַבְרָא דְהַהוא

, דְאַמְרִי אִיכָא". הַגוֹיִם כָל אֵלָיו וְנָהֲרו( "ב ישעיה), עוֹלָם לשֶ  בְאוֹרוֹ  וְיַעֲסוֹק יֵלֵךְ". אוֹר
 מֵעֵינֵי אִם וְהָיָה( "טו במדבר, )דִכְתִיב(, רבנן) עוֹלָם שֶל עֵינוֹ  סִימָא הוא, לֵיה אָמַר הָכִי

 אֶת מְחַלֵּל הִנְנִי( "כד זקאליח, )דִכְתִיב( המקדש בית) עוֹלָם שֶל בְעֵינוֹ  וְיַעֲסוֹק יֵלֶךְ". הָעֵדָה
 שָדַר, לֵיה אָמַר. מִמַלְכותָא מִסְתַפִינָא, לֵיה אָמַר". עֵינֵיכֶם מַחְמַד עוזְכֶם גְאוֹן מִקְדָשִי
. לֵיה תְ ובָנִי, לֵיה סָתַרְתְ  וְהָכִי אַדְהָכִי. שַתָא וְלִיהְדֵר, שַתָא וְלִיעַכֵב, שַתָא לֵיזִיל שְלִיחָא

 אִם. תִבְנֶה אַל סָתַרְתָ  אִם. תִסְתוֹר אַל סָתַרְתָ  לֹא אִם, לֵיה שָלְחו( אתא כי, )הָכִי עָבַד
 וְלָא רַכָא לָא, כָאן סִפְרָךְ, עֲלָךְ זַינָךָ אִם. מִתְמַלְכִין דְעַבְדִין בָתַר בִישָא עַבְדָא, ובָנִיתָ  סָתַרְתָ 

  …. מִתְעֲבִיד קְלַנְיָא עַבְדָא וסהוֹרְד. רַכָא בַר
But how could Baba b. Buta have advised Herod to pull down the Temple, …Who are 
they, he said, who teach, From the midst of thy brethren you shalt set up a king over 
thee, [stressing the word ‘brethren’]? The Rabbis! He therefore arose and killed all the 
Rabbis, sparing, however, Baba b. Buta, that he might take counsel of him. 
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He placed on his head a garland of hedgehog bristles and put out his eyes. One day he 
came and sat before him and said: See, Sir, what this wicked slave [Herod] does. What 
do you want me to do to him, replied Baba b. Buta. He said: I want you to curse him. He 
replied with the verse, Even in thy thoughts you should not curse a king. Said Herod to 
him: But this is no king. He replied: Even though he be only a rich man, it is written, And 
in thy bedchamber do not curse the rich; and be he no more than a prince, it is written, A 
prince among thy people you shalt not curse. Said Herod to him: This applies only to one 
who acts as one of ‘thy people’, but this man does not act as one of thy people. He said: I 
am afraid of him. But, said Herod, there is no-one who can go and tell him, since we two 
are quite alone. He replied: For a bird of the heaven shall carry the voice and that which 
hath wings shall tell the matter. Herod then said: I am Herod. Had I known that the 
Rabbis were so circumspect, I should not have killed them. Now tell me what amends I 
can make. He replied: As you have extinguished the light of the world, [for so the Rabbis 
are called] as it is written, For the commandment is a light and the Torah a lamp, go now 
and attend to the light of the world [which is the Temple, of which] it is written, And all 
the nations become enlightened by it. Some report that Baba b. Buta answered him thus: 
As you have blinded the eye of the world, [for so the Rabbis are called] as it is written, if 
it be done unwittingly by the eyes of the congregation, go now and attend to the eye of 
the world, [which is the Temple] as it is written, I will profane my sanctuary, the pride of 
your power, the delight of your eyes. Herod replied: I am afraid of the Government [of 
Rome]. He said: Send an envoy, and let him take a year on the way and stay in Rome a 
year and take a year coming back, and in the meantime you can pull down the Temple 
and rebuild it. He did so, and received the following message [from Rome]: If you have 
not yet pulled it down, do not do so; if you have pulled it down, do not rebuild it; if you 
have pulled it down and already rebuilt it, you are one of those bad servants who do first 
and ask permission afterwards. Though you strut with your sword, your genealogy is 
here; [we know] you are neither a reka nor the son of a reka, but Herod the slave who has 
made himself a freedman. … 

 תלמוד בבלי מסכת נדרים דף סו עמוד ב  -4
. יחֵ פְ טַלְ  תְרֵי לִי בַשִילִי, לָה אָמַר, תְתָאיאִ  נָסִיב, דְיִשְרָאֵל לְאַרְעָא דְסָלִיק בָבֶל - בַר הַהוא

, גְרִיוָא ילַתבַשִ , גְרִיוָא לִי בַשִילִי, לָה אָמַר, לְמָחָר. עֲלַה רָתַח. יחֵ פְ טַלְ  תְרֵין לֵיה בַשִילַת
 יתְבַר זילי, לָה אָמַר. שְרָגִי תְרֵי לֵיה וְאַיְיתִי אזלת, בוצִינִין אַיְיתִי לִי תְרֵין זילי, לָה אָמַר

 תַבְרַתאזלת ו. דִינָא דָאִין וְקָא, אבבא בוטָא בֶן בָבָא יָתִיב הֲוָה. בָבָאדרישא  עַל יָתְהוֹן
 אַתְ , לָה אָמַר. בַעְלִי וַנִייצִ  כָךְ, לֵיה אָמְרָה? דְעַבְדִית הַדֵין מָה, לָה אָמַר. יהרֵישֵ  עַל יָתְהוֹן
 בוטָא בֶן כְבָבָא בָנִים שְנֵי מִמֵךְ יוֹצִיא הַמָקוֹם, בַעְלֵיךְ רְצוֹן עָשִית

A certain Babylonian went up to the Land of Israel and took a wife [there]. ‘Boil me two 
(a few – a meal of) lentils,’ he ordered, and she boiled him (only) two lentils, which 
infuriated him with her. The next day he said to her, ‘Boil me a full amount of lentils, so 
she boiled him a huge amount of lentils. He said to her: ‘Go and bring me two bezuni 
(watermelons);’ so she went and brought him two candles. He said to her ‘Go and break 
them on the head of the baba (doorway).’ Now Baba b. Buta was sitting on the threshold, 
engaged in judging in a lawsuit. So she went and broke them on his head. He said to her, 
‘What did you do?’ She replied, ‘My husband ordered me. He rejoined ‘You have 
performed your husband's will, may the Almighty give you two sons like Baba ben Buta. 

  ב/ג דף בתרא בבא על יהוידע בן בניהו ספר -5
 על קאי, רבנן לכולהו ש"מ בודאי הנה. בוטא בן לבבא שייריה רבנן לכלהו קטלינהו שם

 ומלך עבד הוא אשר על להרגו, התורה פי על דין יעשו פן מהם ירא שהיה, הסנהדרין
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 שאין חכמים משאר חשש ולא, בידם מסור הוא זה ודין, נקיים נפשות בהרגו, בחזקה
. עיצה ליקח בוטא בן בבא את מהם ירושי בלבד הסנהדרין הרג ולכן, בסנהדרין ממונים

 בטבעו ידוע היה בוטא בן בבא כי מפני, בזולתו ולא, דוקא בוטא בן בבבא שבחר ומה
 מטיב שהוא אלא עוד ולא, לו שחטא מי לכל וסולח מוחל והוא, ונוטר נוקם שאינו

 תביא לאשתו שאמר באותו, ב"ע ו"ס דף דנדרים בגמרא מצינו וכאשר ,רעה עמו לעושה
 נרות שתי שרוצה שחשבה תמה שהיתה, שרגי תרי ליה ואייתת אזלת, בוציני תרי לי

 והוא, עמה מדבר היה ביום כי, אבטיחים על אלא אמר לא והוא, בוציני הנקראים
 ראש על פירוש, דבבא ריש על יתהון תברי זילי לה ואמר, שלה הטפשות על נתכעס
 ודאין יתיב והוה, ה"ע בוטא בן בבא ראש על לשברם לה שצוה חשבה והיא, הפתח

 צוני כך והשיבה, עשית זאת מה לה ואמר, ראשו על אותם ושברה האשה ובאה, דינא
 המקום, בעליך רצון עשית את לה ואמר, כן עשתה תמותה ברוב זו כי והכיר, בעלי

 על ומוחל, מקפיד ואינו סבלן היה כמה ראה, ש"ע בוטא בן כבבא בנים שני ממך יוציא
 שהוא ומפורסם ידוע שהיה וכיון, לה בירך ברוכי אלא, קללה שלא לו די אושל, כבודו

 ולא עיניו את דסימא והא. להרגו שלא לשיירו הורדוס בחד לכן, מדותיו על מעביר
 בני שיבואו חשש כי ל"ונ. באחרונה עשה כאשר ולנסותו לבדקו שרצה מפני, פתוח שיירו
 ויהיה, סנהדרין אותם וימנה חכמים ויקבץ, בהורדוס נקמה לעשות עמו וידברו אדם
 את סימא לכן, הקדושה תורתינו משפט כפי הורדוס את וידונו, הסנהדרין ראש הוא

, ב"ע ו"ל סנהדרין] ל"רז שאמרו וכמו, הסנהדרין מן להיות ראוי סומא דאין, עיניו
 בהם שאין, לך בדומים, אתך ונשאו[ ב"כ ח"י שמות] פסוק על[ אתך ה"בתוד ש"עיי

 :מום
 

 תלמוד בבלי מסכת כריתות דף כה עמוד א  -6
 אֲשַם נִקְרֵאת וְהִיא, שֶטִרְצֶה עת ובְכָל יוֹם בְכָל תָלוי אָשָם אָדָם מִתְנַדֵב, אוֹמֵר אֱלִיעֶזֶר רַבִי

 יוֹם מֵאַחַר ץחו, יוֹם בְכָל תָלוי אָשָם מִתְנַדֵב שֶהָיָה, בוטָא בֶן בָבָא עַל עָלָיו אָמְרו. חֲסִידִים
בִיא הָיִיתִי, לִי מַנִיחִים הָיו אִלּו, הַזֶה הַמָעוןֹ, אָמַר. אֶחָד יוֹם הַכִעורִים  לִי אוֹמְרִים אֶלָּא, מִֵ

 שֶזְדוֹנוֹ  דָבָר עַל אֶלָּא תָלוי אָשָם מְבִיאִים אֵין, אוֹמְרִים וַחֲכָמִים. לְסָפֵק שֶתִכָנֵס עַד הַמְתֵן
 :חַחָאת וְשִגְגָתוֹ  תכָרֵ 

R. Eliezer says: a man may freely offer a suspensive guilt-offering on any day and at any 
time he pleases. Such a sacrifice was known as the guilt-offering of the pious. It is said of 
Baba b. Buta that he used to freely offer a suspensive guilt-offering every day, except on 
the day following the day of atonement. He declared: by this temple! Had they allowed 
me, I would have offered one even then, but they said unto me, wait until you have come 
to a state of doubt 

 צה דף כ עמוד א תלמוד בבלי מסכת בי -7
תנו רבנן: מעשה בהלל הזקן שהביא עולתו לעזרה לסמוך עליה ביום טוב. חברו עליו 
תלמידי שמאי הזקן, אמרו לו: מה טיבה של בהמה זו? אמר להם: נקבה היא, ולזבחי 

להם בזנבה, והלכו להם. ואותו היום גברה ידם של בית שמאי  שכֵ שכִ . הָ יתִ אבֵ הַ שלמים 
והיה שם זקן אחד מתלמידי שמאי הזקן, , ובקשו לקבוע הלכה כמותן. על בית הלל

  תלמוד בבלי מסכת ביצה דף כ עמוד ב , ושלחשמו, שהיה יודע שהלכה כבית הלל בּוּטָא בֶּן וּבַבַא
אן קֵדָרוהביא  ֹֹ֤ יבא  -שבירושלים והעמידן בעזרה, ואמר: כל מי שרוצה לסמוך  כָל־צ

ן של בית הלל וקבעו הלכה כמותן, ולא היה שם אדם ואותו היום גברה ידויסמוך. 
 . שערער בדבר כלום

Our Rabbis taught: It once happened that Hillel the Elder brought his burnt-offering 
into the Temple Court on a Festival for the purpose of laying hands thereon. The 
disciples of Shammai the Elder gathered around him and asked: What is the nature of 
this animal? He replied to them: It is a female and I brought it as a peace-offering. 
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[Thereupon] he swung its tail for them and they went away. On that day Beth Shammai 
got the upper hand over Beth Hillel and wished to fix the halachah according to their 
ruling. But an old man of the disciples of Shammai the Elder was there named Baba b. 
Buta, who knew that the halachah is as Beth Hillel and he sent and fetched all the sheep 
of Kedar that were in Jerusalem and put them Into the Temple Court and said: Whoever 
wishes to lay on hands let him come and lay on hands; and on that day Beth Hillel got the 
upper hand and established the halachah according to their opinion and there was no 
one there who disputed it. 

  א עמוד כ דף ביצה מסכת י"רש -8
 היה הלל של ענותנותו מרוב - הבאתיה שלמים ולזבחי.נקבה עולה שאין - היא נקבה
 .נקבה שהיא סבורים שיהיו, להטעותן כדי - בזנבה להם שכֵּ כִּש .השלום מפני משנה
 תלמוד בבלי מסכת עירובין דף יג עמוד ב -9

הִלֵּל, הַלָּלו אוֹמְרִים,  -אי ובֵית שַמַ  -לֹש שָנִים נֶחְלְקו בֵית אָמַר רַבִי אַבָא, אָמַר שְמואֵל, שְ 
קוֹל וְאָמְרָה לָהֶם, אֵלּו וָאֵלּו  -הֲלָכָה כְמוֹתֵינו, וְהַלָּלו אוֹמְרִים, הֲלָכָה כְמוֹתֵינו, יָצְתָה בַת 

ו דִבְרֵי אֱלֹהִים הִלֵּל. וְכִי מֵאַחַר דְאֵלּו וְאֵלּ -דִבְרֵי אֱלֹהִים חַטִים הֵן, וַהֲלָכָה כְדִבְרֵי בֵית 
נִין חַטִים הֵן, מִעְנֵי מַה זָכו בֵית הִלֵּל לִקְבוֹעַ הֲלָכָה כְמוֹתָן? מִעְנֵי שֶנוֹחִין הָיו וַעֲלובִין הָיו וְשוֹ 

 ם, דִבְרֵיהֶם וְדִבְרֵי בֵית שַמַאי. וְלֹא עוֹד אֶלָּא שֶמַקְדִימִין דִבְרֵי בֵית שַמַאי לְדִבְרֵיהֶ 
R. Abba stated in the name of Shmuel: For three years there was a dispute between Beth 
Shammai and Beth Hillel, the former asserting, ‘The halachah is in agreement with our 
views’ and the latter contending, ‘The halachah is in agreement with our views’. Then a 
bath kol issued announcing, ‘[The utterances of] both are the words of the living God, 
but the halachah is in agreement with the rulings of Beth Hillel’. Since, however, both are 
the words of the living God’ what was it that entitled Beth Hillel to have the halachah 
fixed in agreement with their rulings? Because they were kindly and modest, they 
studied their own rulings and those of Beth Shammai, and were even so [humble] as to 
mention the actions of Beth Shammai before theirs,  

 מבוי שהוא גבוה ]דף ב עמוד א[  -ירובין פרק א תוספות רי"ד מסכת ע -10
]דף יג עמוד א[ ושונין דבריהן ודברי ב"ש פי' היו שונין הטענות והתשובות שהי' אומר 
להן ב"ש ומדקדקין בהן ומתוך שמדקדקין בראיותיהן ובראיות של ב"ש עומדין על 

ברי ב"ה לדקדק בורי' של דבר ומכוונין אליבא דהילכתא אבל ב"ש לא הי' משגיחין בד
 בהן ומתוך כך לא עמדו על בורי' של דבר שלא הי' נראין להן אלא דבריהן: ]מהדות"נ[

 

  פח: סנהדריןתלמוד בבלי מסכת  -11
 שִבְעִים שֶל דִין בֵית אֶלָּא, בְּיִשְרָאֵל מַחֲלֹקֶת מַרְבִּין הָיוּ לֹא מִתְחִלָה, יוֹסֵי רַבִי אָמַר, תַנְיָא
 הַר עֶתַח עַל יוֹשֵב אֶחָד ושְלֹשָה עֶשְרִים שֶל דִינִין בָתֵי ושְנֵי, הַגָזִית בְלִשְכַת בִיםיוֹשְ  וְאֶחָד
 בְכָל יוֹשְבִים ושְלֹשָה עֶשְרִים שֶל דִינִים בָתֵי ושְאָר, הָעֲזָרָה עֶתַח עַל יוֹשֵב וְאֶחָד, הַבַיִת
 וְאִם. לָהֶם אָמְרו שָמְעו אִם. שֶבְעִירוֹ  דִין מִבֵית שוֹאֵל, לִשְאֹל הַדָבָר רַךְהֺצְ . יִשְרָאֵל עַיְרוֹת

 הַר עֶתַח שֶעַל לְזֶה בָאִים לָאו וְאִם. לָהֶם אָמְרו שָמְעו אִם. לְעִירוֹ  שֶסָמוךְ לְזֶה בָאִים לָאו
 בֵין שֶל תָמִיד עַד שַחַר שֶל מִתָמִיד, יוֹשְבִים שֶשָם, תהַגָזִי לְלִשְכַת בָאִים, עַד' וְכו הַבַיִת

 שָמְעו אִם, בִפְנֵיהֶם שְאֵלָה נִשְאֲלָה. בַחֵיל יוֹשְבִים טוֹבִים ובְיָמִים ובְשַבָתוֹת, הָעַרְבַיִם
 מִשֶּׁרַבּוּ. טִהֲרו הַמְטַהֲרִין רַבו. אוטִמְ  הַמְטַמְאִין רַבו, לְמִנְיָן עוֹמְדִין לָאו וְאִם, לָהֶם אָמְרו

 כִּשְתֵי תורָֹה וְנַעֲשֵית, בְּיִשְרָאֵל מַחֲלֹקֶת רַבּוּ צָרְכָּן כָּל שִמְשוּ שֶלֹּא וְהִלֵל שַמַאי תַלְמִידֵי
 . תורֹותֹ
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 יד. יבמות מסכתתלמוד בבלי מסכת  -21
 אָזְלִינָן דְכִי, עָשו, דְאָמַר מָאן וְאִיכָא. רֺבָא הִלֵּל בֵית דְהָא, כְדִבְרֵיהֶם שַמַאי בֵית עָשו לֹא

 טְפֵי מִחַדְדֵי שַמַאי בֵית - הָכָא, נִינְהו הֲדָדֵי דְכִי הֵיכָא - רֺבָא בָתַר
Beit Shammai did not act according to their own view because Beit Hillel were in the 
majority; while the other maintains that they did act [according to their view, because] a 
majority is to be followed only where both sides are equally matched; in this case, 
however, Beit Shammai were sharper in terms of intellect. 

  ג פרק א נוסחא נתן דרבי אבות מסכת קטנות מסכתות -13
 חכם שהוא למי אלא אדם ישנה אל אומרים שמאי שבית[ הרבה תלמידים והעמידו]

 בהם היו פושעים שהרבה ישנה אדם כלל אומרים הלל ובית ועשיר אבות ובן ועניו
 :וכשרים חסידים צדיקים מהם ויצאו תורה לתלמוד ונתקרבו בישראל

 

  ד פרק ב נוסחא נתן דרבי אבות מסכת קטנות מסכתות -14
 ולבני אבות לבני לכשרים אלא שונין אין אומרים שמאי בית. הרבה תלמידים והעמידו

 .אדם לכל אומרים הלל ובית אבות בני
 .לא דף - :ל דף - דף שבת מסכת בבלי תלמוד -21

 אָדָם בְנֵי בִשְנֵי מַעֲשֶה. כְשַמַאי קַעְדָן יְהֵא וְאַל, כְהִלֵּל עַנְוְותָן אָדָם יְהֵא לְעוֹלָם, רַבָנָן תָנו
 מֵאוֹת אַרְבַע יִחוֹל, הִלֵּל אֶת וְיַקְנִיט שֶטֵלֶךְ מִי כָל, אָמְרו, זֶה עִם זֶה שֶהִמְרו[ א"ע לא דף]

 וְיָשַב נִתְעַחֵף. תִכְעוֹס שֶמַא אֲנִי ומִתְיָרֵא, לִשְאוֹל לִי יֵש הַרְבֵה שְאֵלוֹת, לוֹ  אָמַר …. זוז
 אוֹתְךָ שֶקוֹרִין הִלֵּל הוא אַתָה, לוֹ  אָמַר. שְאַל - לִשְאוֹל לְךָ שֶטֶש שְאֵלוֹת כָל, לוֹ  אָמַר, לְפָנָיו
, לוֹ  אָמַר. בְיִשְרָאֵל כְמוֹתְךָ יִרְבו לֹא - הוא אַתָה אִם, לוֹ  אָמַר. הֵן, לוֹ  אָמַר? יִשְרָאֵל נָשִיא

, בְרוחֲךָ זָהִיר הֱוֵי, לוֹ  אָמַר. זוז מֵאוֹת אַרְבַע יָדְךָ עַל שֶאִבַדְתִי מִעְנֵי, לוֹ  אָמַר? מַה מִעְנֵי, בְנִי
 שוב …יַקְעִיד לֹא וְהִלֵּל, זוז מֵאוֹת וְאַרְבַע, זוז מֵאוֹת רְבַעאַ יָדוֹ  עַל שֶתְאַבֵד הִלֵּל הוא כְדַאי

 כולָה הַתוֹרָה כָל שֶתְלַמְדֵנִי מְנָת עַל גָטְירֵנִי, לוֹ  אָמַר. שַמַאי לִפְנֵי שֶבָא אֶחָד בְנָכְרִי מַעֲשֶה
, לֵיה אָמַר. גַטְירְיה - הִלֵּל לִפְנֵי בָא. שֶבְיָדוֹ  בִנְיָןהַ  בְאַמַת דְחָפוֹ , אַחַת רֶגֶל עַל עוֹמֵד כְשֶאֲנִי

 …. גְמוֹר זִיל, הוא עֵירושָא - וְאִידָךְ, כולָה הַתוֹרָה כָל הִיא זוֹ , תַעֲבִיד לָא לְחַבְרָךְ סְנֵי דַעֲלָךְ
 מִן לְטוֹרְדֵנו בִקְשָה שַמַאי שֶל עְדָנותוֹ קַ , אָמְרו, אֶחָד לְמָקוֹם שְלֹשְתָן נִזְדַוְוגו לְיָמִים
 :הַשְכִינָה כַנְפֵי תַחַת קֵירְבָנוֹ  הִלֵּל שֶל עַנְוְתָנותוֹ , הָעוֹלָם

 

 תלמוד ירושלמי יבמות פרק א דף ג עמוד ב /ה"ו -16
לא נמנעו בית שמאי מלישא נשי' מבית הלל ולא בית הלל מבי' שמאי אלא נוהגין באמ'  

תני יצאתה בת קול ואמר' אילו ואילו דברי …ום שנ' והאמת והשלום אהבו ובשל
באיכן יצאת בת קול רבי ביבי בשם רבי  אלהים חיים הם אבל הלכה כבית הלל לעולם

 ביבנה יצאת בת קוליוחנן אמ' 
 

  א עמוד טו דף שבת מסכת בבלי תלמוד -17
? הילכתא למאי. ויותבחנ לה וישבה סנהדרין לה גלתה הבית חרב שלא עד שנה ארבעים

 -? דעתך סלקא קנסות דיני -. קנסות דיני דנו שלא לומר: אבדימי בר יצחק רבי אמר
  .נפשות דיני דנו שלא: אימא אלא

  יט, ח פרק זכריה -18
ר ֹֹּֽה־אָמַַ֫ וֹם צְבָא֗וֹת' ה   כ י צ  וֹם הָרְבִיעִִ֡ י וצְ֨וֹם הַחֲמִישִי   וצְ  וֹם הַשְבִיעִִ֜ י וצְ  ה הָעֲשִירִ֗  יהְִיֶֹ֤

וֹן לְבֵית־יהְוּדָה   ה לְשָש  ים וּלְשִמְחָָ֔ ים וֹּּֽלְמעֲֹדִִ֖ ת טוֹבִִ֑ וֹם והְָאֱמֶֶ֥  פ: אֱהָֹּֽבוּ והְַשָלִ֖


